



		Образец № 1

ОПИС НА ПРЕДСТАВЕНИТЕ ДОКУМЕНТИ
по Обособена позиция №.........

в открита процедура за сключване на рамково споразумение  с предмет: 

“Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение и доставка/замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение по две обособени позиции“


	№
	Наименование на документа
	Вид на документа
(оригинал или заверено копие)

	1. 
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	

	...
	
	




Дата: ….....................		………………................................................................................
					         (подпис на лицето, представляващо участника)

				……………………………………………………………………
				       (име и фамилия на лицето, представляващо участника)

				…………..………………………………………………………..
					     (качество на лицето, представляващо участника)

				……………………………………………………………………………
								     (наименование на участника)










Образец № 2
Стандартен образец за единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП)

Част І: Информация за процедурата за възлагане на обществена поръчка и за възлагащия орган или възложителя
 При процедурите за възлагане на обществени поръчки, за които в Официален вестник на Европейския съюз се публикува покана за участие в състезателна процедура, информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена автоматично, при условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез електронната система за ЕЕДОП[footnoteRef:1]. Позоваване на съответното обявление[footnoteRef:2], публикувано в Официален вестник на Европейския съюз:
OВEС S брой[], дата [], стр.[], 
Номер на обявлението в ОВ S: [ ][ ][ ][ ]/S [ ][ ][ ]–[ ][ ][ ][ ][ ][ ][ ] [1: 	Службите на Комисията ще предоставят безплатен достъп до електронната система за ЕЕДОП на възлагащите органи, възложителите, икономическите оператори, доставчиците на електронни услуги и други заинтересовани страни]  [2: 	За възлагащите органи: или обявление за предварителна информация, използвано като покана за участие в състезателна процедура, или обявление за поръчка.
За възложителите: периодично индикативно обявление, използвано като покана за участие в състезателна процедура, обявление за поръчка или обявление за съществуването на квалификационна система.] 

Когато поканата за участие в състезателна процедура не се публикува в Официален вестник на Европейския съюз, възлагащият орган или възложителят трябва да включи информация, която позволява процедурата за възлагане на обществена поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана.
В случай, че не се изисква публикуването на обявление в Официален вестник на Европейския съюз, моля, посочете друга информация, която позволява процедурата за възлагане на обществена поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана (напр. препратка към публикация на национално равнище):  [……]

Информация за процедурата за възлагане на обществена поръчка
Информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена автоматично, при условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез посочената по-горе електронна система за ЕЕДОП. В противен случай тази информация трябва да бъде попълнена от икономическия оператор.
	Идентифициране на възложителя[footnoteRef:3] [3: 	Информацията да се копира от раздел I, точка I.1 от съответното обявление. В случай на съвместна процедура за възлагане на обществена поръчка, моля, посочете имената на всички заинтересовани възложители на обществени поръчки.] 

	Отговор:

	Име: 
	[   ]

	За коя обществена поръчки се отнася?
	Отговор:

	Название или кратко описание на поръчката[footnoteRef:4]: [4: 	Вж. точки II. 1.1 и II.1.3 от съответното обявление] 

	[   ]

	Референтен номер на досието, определен от възлагащия орган или възложителя (ако е приложимо)[footnoteRef:5]: [5: 	Вж. точка II. 1.1 от съответното обявление] 

	[   ]


Останалата информация във всички раздели на ЕЕДОП следва да бъде попълнена от икономическия оператор

Част II: Информация за икономическия оператор
А: Информация за икономическия оператор
	Идентификация:
	Отговор:

	Име:
	[   ]

	Идентификационен номер по ДДС, ако е приложимо:
Ако не е приложимо, моля посочете друг национален идентификационен номер, ако е необходимо и приложимо
	[   ]
[   ]

	Пощенски адрес: 
	[……]

	Лице или лица за контакт[footnoteRef:6]: [6: 	Моля повторете информацията относно лицата за контакт толкова пъти, колкото е необходимо.] 

Телефон:
Ел. поща:
Интернет адрес (уеб адрес) (ако е приложимо):
	[……]
[……]
[……]
[……]

	Обща информация:
	Отговор:

	Икономическият оператор микро-, малко или средно предприятие ли е[footnoteRef:7]? [7: 	Вж. Препоръка на Комисията от 6 май 2003 г. относно определението за микро-, малки и средни предприятия (ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36). Тази информация се изисква само за статистически цели. 
Микропредприятия: .предприятие, в което са заети по-малко от 10 лица и чийто годишен оборот и/или годишен счетоводен баланс не надхвърля 2 млн. евро.
Малки предприятия .предприятие, в което са заети по-малко от 50 лица и чийто годишен оборот и/или годишен счетоводен баланс не надхвърля 10 млн. евро.
Средни предприятия, предприятия, които не са нито микро-, нито малки предприятия и в които са заети по-малко от 250 лица и чийто годишен оборот не надхвърля 50 млн. евро, и/или годишният им счетоводен баланс не надхвърля 43 милиона евро.] 

	[] Да [] Не

	Само в случай че поръчката е запазена[footnoteRef:8]: икономическият оператор защитено предприятие ли е или социално предприятие[footnoteRef:9], или ще осигури изпълнението на поръчката в контекста на програми за създаване на защитени работни места?
Ако „да“, какъв е съответният процент работници с увреждания или в неравностойно положение?
Ако се изисква, моля, посочете въпросните служители към коя категория или категории работници с увреждания или в неравностойно положение принадлежат. [8: 	Вж. точка III.1.5 от обявлението за поръчка]  [9: 	Т.е. основната му цел е социалната и професионална интеграция на хора с увреждания или в неравностойно положение.] 

	[] Да [] Не





[…]


[….]


	Ако е приложимо, посочете дали икономическият оператор е регистриран в официалния списък на одобрените икономически оператори или дали има еквивалентен сертификат (напр. съгласно национална квалификационна система (система за предварително класиране)?
	[] Да [] Не [] Не се прилага

	Ако „да“:
Моля, отговорете на въпросите в останалите части от този раздел, раздел Б и, когато е целесъобразно, раздел В от тази част, попълнете част V, когато е приложимо, и при всички случаи попълнете и подпишете част VI. 
а) Моля посочете наименованието на списъка или сертификата и съответния регистрационен или сертификационен номер, ако е приложимо:
б) Ако сертификатът за регистрацията или за сертифицирането е наличен в електронен формат, моля, посочете:

в) Моля, посочете препратки към документите, от които става ясно на какво се основава регистрацията или сертифицирането и, ако е приложимо, класификацията в официалния списък[footnoteRef:10]:
г) Регистрацията или сертифицирането обхваща ли всички задължителни критерии за подбор?
Ако „не“:
В допълнение моля, попълнете липсващата информация в част ІV, раздели А, Б, В или Г според случая  САМО ако това се изисква съгласно съответното обявление или документацията за обществената поръчка:
д) Икономическият оператор може ли да представи удостоверение за плащането на социалноосигурителни вноски и данъци или информация, която ще позволи на възлагащия орган или възложителя да получи удостоверението чрез пряк безплатен достъп до национална база данни във всяка държава членка?
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:  [10: 	Позоваванията и класификацията, ако има такива, са определени в сертификацията.] 

	





a) [……]

б) (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]
в) [……]



г) [] Да [] Не







д) [] Да [] Не





(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]

	Форма на участие:
	Отговор:

	Икономическият оператор участва ли в процедурата за възлагане на обществена поръчка заедно с други икономически оператори[footnoteRef:11]? [11: 	По-специално като част от група, консорциум, съвместно предприятие или други подобни.] 

	[] Да [] Не

	Ако „да“, моля, уверете се, че останалите участващи оператори представят отделен ЕЕДОП.

	Ако „да“:
а) моля, посочете ролята на икономическия оператор в групата (ръководител на групата, отговорник за конкретни задачи...):
б) моля, посочете другите икономически оператори, които участват заедно в процедурата за възлагане на обществена поръчка:
в) когато е приложимо, посочете името на участващата група:
	
а): [……]


б): [……]


в): [……]

	Обособени позиции
	Отговор:

	Когато е приложимо, означение на обособената/ите позиция/и, за които икономическият оператор желае да направи оферта:
	[   ]



Б: Информация за представителите на икономическия оператор
Ако е приложимо, моля, посочете името/ната и адреса/ите на лицето/ата, упълномощено/и да представляват икономическия оператор за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка:
	Представителство, ако има такива:
	Отговор:

	Пълното име 
заедно с датата и мястото на раждане, ако е необходимо: 
	[……];
[……]

	Длъжност/Действащ в качеството си на:
	[……]

	Пощенски адрес:
	[……]

	Телефон:
	[……]

	Ел. поща:
	[……]

	Ако е необходимо, моля да предоставите подробна информация за представителството (форми, обхват, цел...):
	[……]



В: Информация относно използването на капацитета на други субекти
	Използване на чужд капацитет:
	Отговор:

	Икономическият оператор ще използва ли капацитета на други субекти, за да изпълни критериите за подбор, посочени в част IV, и критериите и правилата (ако има такива), посочени в част V по-долу? 
	[]Да []Не


Ако „да“, моля, представете отделно за всеки от съответните субекти надлежно попълнен и подписан от тях ЕЕДОП, в който се посочва информацията, изисквана съгласно раздели А и Б от настоящата част и от част III. 
Обръщаме Ви внимание, че следва да бъдат включени и техническите лица или органи, които не са свързани пряко с предприятието на икономическия оператор, и особено тези, които отговарят за контрола на качеството, а при обществените поръчки за строителство — тези, които предприемачът може да използва за извършване на строителството. 
Посочете информацията съгласно части IV и V за всеки от съответните субекти[footnoteRef:12], доколкото тя има отношение към специфичния капацитет, който икономическият оператор ще използва. [12: 	Например за технически органи, участващи в контрола на качеството: част IV, раздел В, точка 3:] 


Г: Информация за подизпълнители, чийто капацитет икономическият оператор няма да използва
(разделът се попълва само ако тази информация се изисква изрично от възлагащия орган или възложителя)
	Възлагане на подизпълнители:
	Отговор:

	Икономическият оператор възнамерява ли да възложи на трети страни изпълнението на част от поръчката?
	[]Да []Не Ако да и доколкото е известно, моля, приложете списък на предлаганите подизпълнители: 
[……]


Ако възлагащият орган или възложителят изрично изисква тази информация в допълнение към информацията съгласно настоящия раздел, моля да предоставите информацията, изисквана съгласно раздели А и Б от настоящата част и част ІІІ за всяка (категория) съответни подизпълнители.

Част III: Основания за изключване
А: Основания, свързани с наказателни присъди
Член 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС съдържа следните основания за изключване:
1. Участие в престъпна организация[footnoteRef:13]: [13: 	Съгласно определението в член 2 от Рамково решение 2008/841/ПВР на Съвета от 24 октомври 2008 г. относно борбата с организираната престъпност (ОВ L 300, 11.11.2008 г., стр. 42).] 

Корупция[footnoteRef:14]: [14: 	Съгласно определението в член 3 от Конвенцията за борба с корупцията, в която участват длъжностни лица на Европейските общности или длъжностни лица на държавите — членки на Европейския съюз,  ОВ С 195, 25.6.1997 г., стр. 1, и вчлен 2, параграф 1 от Рамково решение 2003/568/ПВР на Съвета от 22 юли 2003 г. относно борбата с корупцията в частния сектор (ОВ L 192, 31.7.2003 г., стp. 54). Това основание за изключване обхваща и корупцията съгласно определението в националното законодателство на възлагащия орган (възложителя) или на икономическия оператор.] 

Измама[footnoteRef:15]: [15: 	По смисъла на член 1 от Конвенцията за защита на финансовите интереси на Европейските общности (ОВ C 316, 27.11.1995 г., стр. 48).] 

Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични дейности[footnoteRef:16]: [16: 	Съгласно определението в членове 1 и 3 от Рамково решение на Съвета от 13 юни 2002 г. относно борбата срещу тероризма (ОВ L 164, 22.6.2002 г., стр. 3). Това основание за изключване също обхваща подбудителство, помагачество или съучастие или опит за извършване на престъпление, както е посочено в член 4 от същото рамково решение.] 

Изпиране на пари или финансиране на тероризъм[footnoteRef:17] [17: 	Съгласно определението в член 1 от Директива 2005/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 2005 г. за предотвратяване използването на финансовата система за целите на изпирането на пари и финансирането на тероризъм (ОВ L 309, 25.11.2005 г., стр. 15).] 

Детски труд и други форми на трафик на хора[footnoteRef:18] [18: 	Съгласно определението в член 2 от Директива 2011/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2011 г. относно предотвратяването и борбата с трафика на хора и защитата на жертвите от него и за замяна на Рамково решение 2002/629/ПВР на Съвета (ОВ L 101, 15.4.2011 г., стр. 1).] 

	Основания, свързани с наказателни присъди съгласно националните разпоредби за прилагане на основанията, посочени в член 57, параграф 1 от Директивата:
	Отговор:

	Издадена ли е по отношение на икономическия оператор или на лице, което е член на неговия административен, управителен или надзорен орган или което има правомощия да го представлява, да взема решения или да упражнява контрол в рамките на тези органи, окончателна присъда във връзка с едно от изброените по-горе основания, която е произнесена най-много преди пет години, или съгласно която продължава да се прилага период на изключване, пряко определен в присъдата? 
	[] Да [] Не
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……][footnoteRef:19] [19: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 


	Ако „да“, моля посочете[footnoteRef:20]:
а) дата на присъдата, посочете за коя от точки 1 — 6 се отнася и основанието(ята) за нея;  [20: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 

б) посочете лицето, което е осъдено [ ];
в) доколкото е пряко указано в присъдата:
	
a) дата:[   ], буква(и): [   ], причина(а):[   ] 


б) [……]
в) продължителността на срока на изключване [……] и съответната(ите) точка(и) [   ]
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……][footnoteRef:21] [21: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 


	В случай на присъда, икономическият оператор взел ли е мерки, с които да докаже своята надеждност въпреки наличието на съответните основания за изключване[footnoteRef:22] („реабилитиране по своя инициатива“)? [22: 	В съответствие с националните разпоредби за прилагане на член 57, параграф 6 от Директива 2014/24/ЕС.] 

	[] Да [] Не 

	Ако „да“, моля опишете предприетите мерки[footnoteRef:23]: [23: 	Като се има предвид естеството на извършените престъпления (еднократни, повтарящи се, системни...), обяснението трябва да покаже адекватността на мерките, които ще бъдат предприети. ] 

	[……]



Б: Основания, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителни вноски 
	Плащане на данъци или социалноосигурителни вноски:
	Отговор:

	Икономическият оператор изпълнил ли е всички свои задължения, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителни вноски, както в страната, в която той е установен, така и в държавата членка на възлагащия орган или възложителя, ако е различна от страната на установяване?
	[] Да [] Не

	

Ако „не“, моля посочете:
а) съответната страна или държава членка;
б) размера на съответната сума;
в) как е установено нарушението на задълженията:
1) чрез съдебно решение или административен акт:
	Решението или актът с окончателен и обвързващ характер ли е?
· Моля, посочете датата на присъдата или решението/акта.
· В случай на присъда — срокът на изключване, ако е определен пряко в присъдата:
2) по друг начин? Моля, уточнете:
г) Икономическият оператор изпълнил ли е задълженията си, като изплати или поеме обвързващ ангажимент да изплати дължимите данъци или социалноосигурителни вноски, включително, когато е приложимо, всички начислени лихви или глоби?
	Данъци
	Социалноосигурителни вноски

	
	
a) [……]
б) [……]
в1) [] Да [] Не
[] Да [] Не
· [……]

· [……]





в2) [ …]

г) [] Да [] Не
Ако „да“, моля, опишете подробно: [……]
	
a) [……]б) [……]

в1) [] Да [] Не
· [] Да [] Не
· [……]

· [……]





в2) [ …]

г) [] Да [] Не
Ако „да“, моля, опишете подробно: [……]

	Ако съответните документи по отношение на плащането на данъци или социалноосигурителни вноски е на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [footnoteRef:24]
[……][……][……][……] [24: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 




В: Основания, свързани с несъстоятелност, конфликти на интереси или професионално нарушение[footnoteRef:25] [25: 	Вж. член 57, параграф 4 от Директива 2014/24/ЕС] 

Моля, имайте предвид, че за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка някои от следните основания за изключване може да са формулирани по-точно в националното право, в обявлението или в документацията за поръчката. Така например в националното право може да е предвидено понятието „сериозно професионално нарушение“ да обхваща няколко различни форми на поведение. 
	Информация относно евентуална несъстоятелност, конфликт на интереси или професионално нарушение
	Отговор:

	Икономическият оператор нарушил ли е, доколкото му е известно, задълженията си в областта на екологичното, социалното или трудовото право[footnoteRef:26]? [26: 	Както е посочено за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка в националното право, в обявлението или документацията за обществената поръчката или в член 18, параграф 2 от Директива 2014/24/ЕС] 

	[] Да [] Не

	
	Ако „да“, икономическият оператор взел ли е мерки, с които да докаже своята надеждност въпреки наличието на основанието за изключване („реабилитиране по своя инициатива“)?
[] Да [] Не
Ако да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор в една от следните ситуации ли е:
а) обявен в несъстоятелност, или 
б) предмет на производство по несъстоятелност или ликвидация, или
в) споразумение с кредиторите, или
г) всякаква аналогична ситуация, възникваща от сходна процедура съгласно националните законови и подзаконови актове[footnoteRef:27], или
д) неговите активи се администрират от ликвидатор или от съда, или [27: 	Вж. националното законодателство, съответното обявление или документацията за обществената поръчка.] 

е) стопанската му дейност е прекратена?
Ако „да“:
· Моля представете подробности:
· Моля, посочете причините, поради които икономическият оператор ще бъде в състояние да изпълни поръчката, като се вземат предвид приложимите национални норми и мерки за продължаване на стопанската дейност при тези обстоятелства[footnoteRef:28]? [28: 	Тази информация не трябва да се дава, ако изключването на икономически оператори в един от случаите, изброени в букви а) — е), е задължително съгласно приложимото национално право без каквато и да е възможност за дерогация, дори ако икономическият оператор е в състояние да изпълни поръчката.] 

Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не












· [……]
· [……]







(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	Икономическият оператор извършил ли е тежко професионално нарушение[footnoteRef:29]? 
Ако „да“, моля, опишете подробно: [29: 	Ако е приложимо, вж. определенията в националното законодателство, съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.] 

	[] Да [] Не,

 [……]

	
	Ако „да“, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор сключил ли е споразумения с други икономически оператори, насочени към нарушаване на конкуренцията?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не


[…]

	
	Ако „да“, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор има ли информация за конфликт на интереси[footnoteRef:30], свързан с участието му в процедурата за възлагане на обществена поръчка?
Ако „да“, моля, опишете подробно: [30: 	Както е посочено в националното законодателство, съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.] 

	[] Да [] Не


[…]

	Икономическият оператор или свързано с него предприятие, предоставял ли е консултантски услуги на възлагащия орган или на възложителя или участвал ли е по друг начин в подготовката на процедурата за възлагане на обществена поръчка?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не



[…]

	Случвало ли се е в миналото договор за обществена поръчка, договор за поръчка с възложител или договор за концесия на икономическия оператор да е бил предсрочно прекратен или да са му били налагани обезщетения или други подобни санкции във връзка с такава поръчка в миналото?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не





[…]

	
	Ако „да“,  икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не 
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Може ли икономическият оператор да потвърди, че:
а) не е виновен за подаване на неверни данни при предоставянето на информацията, необходима за проверката за липса на основания за изключване или за изпълнението на критериите за подбор;
б) не е укрил такава информация;
в) може без забавяне да предостави придружаващите документи, изисквани от възлагащия орган или възложителя; и
г) не се е опитал да упражни непозволено влияние върху процеса на вземане на решения от възлагащия орган или възложителя, да получи поверителна информация, която може да му даде неоправдани предимства в процедурата за възлагане на обществена поръчка, или да предостави поради небрежност подвеждаща информация, която може да окаже съществено влияние върху решенията по отношение на изключването, подбора или възлагането?
	[] Да [] Не



Г: Други основания за изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава членка
	Специфични национални основания за изключване
	Отговор:

	Прилагат ли се специфичните национални основания за изключване, които са посочени в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка?
Ако документацията, изисквана в съответното обявление или в документацията за поръчката са достъпни по електронен път, моля, посочете:
	[…] [] Да [] Не


 
(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……][footnoteRef:31] [31: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 


	В случай че се прилага някое специфично национално основание за изключване, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? 
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: 
	[] Да [] Не


[…]



Част IV: Критерии за подбор
Относно критериите за подбор (раздел илираздели А—Г от настоящата част) икономическият оператор заявява, че
: Общо указание за всички критерии за подбор
Икономическият оператор следва да попълни тази информация само ако възлагащият орган или възложителят е посочил в съответното обявление или в документацията за поръчката, посочена в обявлението, че икономическият оператор може да се ограничи до попълването й в раздел  от част ІV, без да трябва да я попълва в друг раздел на част ІV:
	Спазване на всички изисквани критерии за подбор
	Отговор:

	Той отговаря на изискваните критерии за подбор:
	[] Да [] Не



А: Годност
Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.
	Годност
	Отговор:

	1) Той е вписан в съответния професионален или търговски регистър в държавата членка, в която е установен[footnoteRef:32]:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: [32: 	Както е описано в приложение XI към Директива 2014/24/ЕС; възможно е по отношение на икономическите оператори от някои държави членки да се прилагат други изисквания, посочени в същото приложение] 

	[…]
 
(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	2) При поръчки за услуги:
Необходимо ли е специално разрешение или членство в определена организация, за да може икономическият оператор да изпълни съответната услуга в държавата на установяване? 

Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[] Да [] Не

Ако да, моля посочете какво и дали икономическият оператор го притежава: […] [] Да [] Не
 
(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]



Б: икономическо и финансово състояние
Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението, или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.
	Икономическо и финансово състояние
	Отговор:

	1а) Неговият („общ“) годишен оборот за броя финансови години, изисквани в съответното обявление или в документацията за поръчката, е както следва:
и/или 
1б) Неговият среден годишен оборот за броя години, изисквани в съответното обявление или в документацията за поръчката, е както следва[footnoteRef:33]():
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: [33: 	Само ако е разрешено в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.] 

	година: [……] оборот:[……][…]валута
година: [……] оборот:[……][…]валута година: [……] оборот:[……][…]валута

(брой години, среден оборот): [……],[……][…]валута

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	2а) Неговият („конкретен“) годишен оборот в стопанската област, обхваната от поръчката и посочена в съответното обявление,  или в документацията за поръчката, за изисквания брой финансови години, е както следва:
и/или
2б) Неговият среден годишен оборот в областта и за броя години, изисквани в съответното обявление или документацията за поръчката, е както следва[footnoteRef:34]:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: [34: 	Само ако е разрешено в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.] 

	година: [……] оборот:[……][…]валута
година: [……] оборот:[……][…]валута
година: [……] оборот:[……][…]валута




(брой години, среден оборот): [……],[……][…]валута


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]

	3) В случай че липсва информация относно оборота (общия или конкретния) за целия изискуем период, моля, посочете датата, на която икономическият оператор е учреден или е започнал дейността си:
	[……]

	4) Що се отнася до финансовите съотношения[footnoteRef:35], посочени в съответното обявление, или в документацията за обществената поръчка, икономическият оператор заявява, че реалната им стойност е, както следва:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: [35: 	Например съотношението между активите и пасивите.] 

	(посочване на изискваното съотношение — съотношение между х и у[footnoteRef:36] — и стойността):
[…], [……][footnoteRef:37]
 [36: 	Например съотношението между активите и пасивите.]  [37: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 

 (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	5) Застрахователната сума по неговата застрахователна полица за риска „професионална отговорност“ възлиза на:
Ако съответната информация е на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[……],[……][…]валута

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	6) Що се отнася до другите икономически или финансови изисквания, ако има такива, които може да са посочени в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка, икономическият оператор заявява, че:
Ако съответната документация, която може да е била посочена в съответното обявление или в документацията за обществената  поръчка, е достъпна по електронен път, моля, посочете:
	[…]



 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]



В: Технически и професионални способности
Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението, или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.
	Технически и професионални способности
	Отговор:

	1а) Само за обществените поръчки за строителство:
През референтния период[footnoteRef:38] икономическият оператор е извършил следните строителни дейности от конкретния вид: 
Ако съответните документи относно доброто изпълнение и резултат от най-важните строителни работи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: [38: 	Възлагащите органи могат да изискат наличието на опит до пет години и да приемат опит отпреди повече от пет години.] 

	Брой години (този период е определен в обявлението или документацията за обществената поръчка):  [……]
Строителни работи:  [……]

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	1б) Само за обществени поръчки за доставки и обществени поръчки за услуги:
През референтния период[footnoteRef:39] икономическият оператор е извършил следните основни доставки или е предоставил следните основни услуги от посочения вид: При изготвяне на списъка, моля, посочете сумите, датите и получателите, независимо дали са публични или частни субекти[footnoteRef:40]: [39: 	Възлагащите органи могат да изискат наличието на опит до три години и да приемат опит отпреди повече от три години.]  [40: 	С други думи, всички получатели следва да бъдат изброени и списъкът следва да включва публичните и частните клиенти за съответните доставки или услуги.] 

	
Брой години (този период е определен в обявлението или документацията за обществената поръчка): [……]
	Описание
	Суми
	Дати
	Получатели

	
	
	
	




	2) Той може да използва следните технически лица или органи[footnoteRef:41], особено тези, отговарящи за контрола на качеството:
При обществените поръчки за строителство икономическият оператор ще може да използва технически лица или органи при извършване на строителството: [41: 	За техническите лица или органи, които не са свързани пряко с предприятието на икономическия оператор, но чийто капацитет той използва съгласно посоченото в част II, раздел В, следва да се попълнят отделни ЕЕДОП.] 

	[……]


[……]

	3) Той използва следните технически съоръжения и мерки за гарантиране на качество, а съоръженията за проучване и изследване са както следва: 
	[……]

	4) При изпълнение на поръчката той ще бъде в състояние да прилага следните системи за управление и за проследяване на веригата на доставка:
	[……]

	5) За комплексни стоки или услуги или, по изключение, за стоки или услуги, които са със специално предназначение:
Икономическият оператор ще позволи ли извършването на проверки[footnoteRef:42] на неговия производствен или технически капацитет и, когато е необходимо, на средствата за проучване и изследване, с които разполага, както и на мерките за контрол на качеството? [42: 	Проверката се извършва от възлагащия орган или, при съгласие от негова страна, от негово име от компетентен официален орган на държавата, в която е установен доставчикът на стоки или услуги;] 

	


[] Да [] Не

	6) Следната образователна и професионална квалификация се притежава от:
а) доставчика на услуга или самия изпълнител, и/или (в зависимост от изискванията, посочени в обявлението, или в документацията за обществената поръчка)
б) неговия ръководен състав:
	

a) [……]



б) [……]

	7) При изпълнение на поръчката икономическият оператор ще може да приложи следните мерки за управление на околната среда:
	[……]

	8) Средната годишна численост на състава на икономическия оператор и броят на  ръководния персонал през последните три години са, както следва:
	Година, средна годишна численост на състава:
[……],[……],
[……],[……],
[……],[……],
Година, брой на ръководните кадри:
[……],[……],
[……],[……],
[……],[……]

	9) Следните инструменти, съоръжения или техническо оборудване ще бъдат на негово разположение за изпълнение на договора:
	[……]

	10) Икономическият оператор възнамерява евентуално да възложи на подизпълнител[footnoteRef:43] изпълнението на следната част (процентно изражение) от поръчката: [43: 	Ако икономическият оператор е решил да възложи подизпълнението на част от договора и ще използва капацитета на подизпълнителя, за да изпълни тази част, моля, попълнете отделен ЕЕДОП за подизпълнителите, вж. част II, раздел В по-горе.] 

	[……]

	11) За обществени поръчки за доставки:
Икономическият оператор ще достави изискваните мостри, описания или снимки на продуктите, които не трябва да са придружени от сертификати за автентичност.
Ако е приложимо, икономическият оператор декларира, че ще осигури изискваните сертификати за автентичност.
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[…] [] Да [] Не



 [] Да[] Не 


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	12) За обществени поръчки за доставки:
Икономическият оператор може ли да представи изискваните сертификати, изготвени от официално признати институции или агенции по контрол на качеството, доказващи съответствието на продуктите, които могат да бъдат ясно идентифицирани чрез позоваване на технически спецификации или стандарти, посочени в обявлението или в документацията за поръчката?
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[] Да [] Не








[…]


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]



Г: Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление
Икономическият оператор следва да предостави информация само когато стандартите за осигуряване на качеството и/или стандартите за екологично управление са били изискани от възлагащия орган или възложителя в обявлението или в документацията за обществената поръчка, посочена в обявлението.
	Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление
	Отговор:

	Икономическият оператор ще може ли да представи сертификати, изготвени от независими органи и доказващи, че икономическият оператор отговаря на стандартите за осигуряване на качеството, включително тези за достъпност за хора с увреждания.
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства относно схемата за гарантиране на качеството могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не




[……] [……]




(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	Икономическият оператор ще може ли да представи сертификати, изготвени от независими органи, доказващи, че икономическият оператор отговаря на задължителните стандарти или системи за екологично управление?
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства относно стандартите или системите за екологично управление могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не




[……] [……]




(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]



Част V: Намаляване на броя на квалифицираните кандидати
Икономическият оператор следва да предостави информация само когато възлагащият орган или възложителят е посочил обективните и недискриминационни критерии или правила, които трябва да бъдат приложени с цел ограничаване броя на кандидатите, които ще бъдат поканени за представяне на оферти или за провеждане на диалог. Тази информация, която може да бъде съпроводена от изисквания относно видовете сертификати или форми на документални доказателства, ако има такива, които трябва да бъдат представени, се съдържа в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка, посочена в обявлението.
Само при ограничени процедури, състезателни процедури с договаряне, процедури за състезателен диалог и партньорства за иновации:
Икономическият оператор декларира, че:
	Намаляване на броя
	Отговор:

	Той изпълнява целите и недискриминационните критерии или правила, които трябва да бъдат приложени, за да се ограничи броят на кандидатите по следния начин:
В случай, че се изискват  някои сертификати или други форми на документални доказателства, моля, посочете за всеки от тях, дали икономическият оператор разполага с изискваните документи:
Ако някои от тези сертификати или форми на документални доказателства са на разположение в електронен формат[footnoteRef:44], моля, посочете за всички от тях:  [44: 	Моля, посочете ясно към кой документ се отнася отговорът.] 

	[……]


[…] [] Да [] Не[footnoteRef:45]


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……][footnoteRef:46] [45: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.]  [46: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 








Част VI: Заключителни положения
Долуподписаният декларира, че информацията, посочена в части II – V по-горе, е вярна и точна, и че е представена с ясното разбиране на последствията при представяне на неверни данни.
Долуподписаният официално декларира, че е в състояние при поискване и без забава да представи указаните сертификати и други форми на документални доказателства, освен в случаите, когато:
а) възлагащият орган или възложителят може да получи придружаващите документи чрез пряк достъп до съответната национална база данни във всяка държава членка, която е достъпна безплатно[footnoteRef:47]; или [47: 	При условие, че икономическият оператор е предоставил необходимата информация (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията), която позволява на възлагащия орган или на възложителя да го направи. Когато се изисква, това трябва да бъде съпроводено от съответното съгласие за достъп. ] 

б) считано от 18 октомври 2018 г. най-късно[footnoteRef:48], възлагащият орган или възложителят вече притежава съответната документация. [48: 	В зависимост от националните разпоредби за прилагането на член 59, параграф 5, втора алинея от Директива 2014/24/ЕС] 

Долуподписаният дава официално съгласие [посочете възлагащия орган или възложителя съгласно част I, раздел A] да получи достъп до документите, подкрепящи информацията, която е предоставена в [посочете съответната част, раздел/ точка/и] от настоящия Единен европейски документ за обществени поръчки за целите на [посочете процедурата за възлагане на обществена поръчка: (кратко описание, препратка към публикацията в Официален вестник на Европейския съюз, референтен номер)]. 

Дата, място и, когато се изисква или е необходимо, подпис(и):  [……]























Образец №3
		Обособена позиция № 1
УЧАСТНИК В ПРОЦЕДУРАТА:	 

………………………………………..				
(попълва се наименованието на участника)

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:
АВИООТРЯД 28

ПРЕДМЕТ НА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКА:
“Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение и доставка/замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение по две обособени позиции“

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА В СЪОТВЕТСТВИЕ С ТЕХНИЧЕСКИТЕ СПЕЦИФИКАЦИИ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
ПО ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 1
“Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение“

УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,
	С настоящото предложение за изпълнение на поръчката поемам ангажимент участникът ........................ (наименование на участника), ЕИК:......................., със седалище и адрес на управление:......................................, представлявано от.............................................. да сключи рамково споразумение с Възложителя с предмет: “Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение и доставка/замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение по две обособени позиции“  по Обособена позиция № 1 “Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение ”
 	
I. Предлагаме да изпълним поръчката, съгласно техническата спецификация по обособена позиция № 1 при следните условия:
1. Приемаме срокът за изпълнение на рамковото споразумение да бъде 48 месеца от сключването му, но не по- рано от 28.04.2019 г..
2. Приемаме да извършваме услугите, описани в техническата спецификация по обособена позиция № 1 и в пълно съответствие с изискванията, поставени в  нея, като се ангажираме, че :
2.1 Ще осигуряваме техническо обслужване на 1 брой самолет Airbus A-319-112 МSN 3188 с двигатели CFM 56-5B6/P и спомагателна силова установка HONEYWELL 131-9A (APU 131-9A) собственост на Авиоотряд 28. 
2.2  Ще осигуряваме техническо обслужване на двигателите CFM 56-5B6/P на самолет Airbus A-319-112 МSN 3188; 
2.3 Ще осигуряваме техническо обслужване на спомагателна силова установка HONEYWELL 131-9A (APU 131-9A) на самолет Airbus A-319-112 МSN 3188;
2.4 Ще осигуряваме техническо обслужване на самолетa по форми C Check;
2.5 Ще осигуряваме обслужване на компоненти и агрегати;
2.6 Ще извършваме отстраняване на откази и дефекти, модификации и извънпланови работи на самолет Airbus A319-112 МSN 3188, двигателите CFM 56-5B6/P и спомагателна силова установка HONEYWELL 131-9A (APU 131-9A);
2.7 Ще извършваме инспекции на структурата  на самолета (Structural Inspection);
2.8 Ще извършваме неразрушаващ контрол (NDT);
2.9 Ще осигуряваме всякакви ремонти, модификации или промени;
2.10 Ще осигуряваме части и аксесоари, които са необходими за техническото обслужване на самолета;
2.11 Ще извършваме допълнителнителни работи, необхванати от планираното обслужване и открити при входящата инспекция;
2.12 Ще извършваме допълнителни работи, необхванати от планираното обслужване, които са необходими за техническата изправност на въздухоплавателното средство;
2.13 Ще осигуряваме изпълнение на директиви за летателна годност, бюлетини, проверки и модификации, както се изисква от компетентната власт и държателя на типовия сертификат.
2.14 Дейностите по т. 2.1.- 2.13. ще бъдат извършвани съгласно изискванията на Регламент(ЕО)1321/2014.           
2.15 Влаганите компоненти и части в техническото обслужване, отстраняване на откази и дефекти, модификации и извънпланови работи на самолет Airbus A-319-112 МSN 3188, двигатели CFM 56-5B6/P и спомагателна силова установка (APU 131-9A) ще бъдат новопроизведени или ремонтирани и сертифицирани и съпроводени с необходимата техническа документация (EASA-FORM1 или одобрен неин еквивалент).    
2.16 . Техническо обслужване по т. 2.1.- 2.13 ще бъде извършвано в следната ремонтна база ............................................................ (участникът посочва адрес на ремонтната база)

II. Допълнителни условия за изпълнение на поръчката: 
[bookmark: OLE_LINK10][bookmark: OLE_LINK11][bookmark: OLE_LINK339]1. Декларирам/е, че при изготвяне на офертата са спазени правилата и изискванията, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от Закона за обществените поръчки.
2. Декларираме, че сме запознати и приемаме условията за изпълнение на обществената поръчка, заложени в приложения към документацията за участие проект на рамково споразумение.
3. Настоящото предложение е валидно 6 (шест) месеца от крайния срок за подаване на офертите и ще остане обвързващо за нас, като може да бъде прието по всяко време преди изтичане на този срок.
[bookmark: _Hlk523314784]4. Към настоящото предложение представяме:
4.1. Документ за упълномощаване (когато е приложимо)
4.2. Форма за предварително проучване на участника, съгласно изискванията на “Регламент (ЕО) 2042/2003 - “Летателна годност" (Regulation (EC) 1321/2014 - 'Continuing Airworthiness') на Комисията от 2014 г. за поддържане на летателната годност на въздухоплавателните средства, авиационните продукти, части и оборудване, както и за одобряване на организациите и персонала, участващи в тези задачи”)
4.4. Декларация за конфиденциалност по чл. 102 от ЗОП (когато е приложимо)


Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в Република България иотносими към услугите, предмет на поръчката, както следва: 
Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки:
Национална агенция по приходите:
Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; 
интернет адрес:  http://www.nap.bg" www.nap.bg
Национален осигурителен институт (НОИ)
Контактен център: 0700 14 802
Адрес: гр. София, 1303, бул. „Александър Стамболийски” № 62-64
Интернет адрес: www.noi.bg
Относно задълженията, свързани с опазване на околната среда:
Министерство на околната среда и водите:
Информационен център на МОСВ; работи за посетители всеки работен ден от 14 до 17 ч.;
Адрес: 1000 София, бул. „Мария Луиза” № 22, телефон 02/940 60 00
Интернет адрес: http://www.moew.government.bg/
Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на труд:
Министерство на труда и социалната политика:
Интернет адрес:  http://www.mlsp.government.bg
София 1051, ул. Триадица №2 
Телефон: 8119 443

Дата: ........................ г. 						Подпис:
										 (име, длъжност)





Образец №3.1
		Обособена позиция № 2
УЧАСТНИК В ПРОЦЕДУРАТА:	 

………………………………………..				
(попълва се наименованието на участника)

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:
АВИООТРЯД 28

ПРЕДМЕТ НА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКА:
“Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение и доставка/замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение по две обособени позиции“

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА В СЪОТВЕТСТВИЕ С ТЕХНИЧЕСКИТЕ СПЕЦИФИКАЦИИ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
ПО ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 2
„Доставка/замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение по две обособени позиции“

	УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,
	С настоящото поемам ангажимент участникът ........................ (наименование на участника), ЕИК:......................., със седалище и адрес на управление:......................................, представлявано от.............................................. да сключи рамково споразумение с Възложителя с предмет: “Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение и доставка/замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение по две обособени позиции“  по Обособена позиция № 2 “Доставка/ замяна и сертификация на компоненти,  агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188  по рамково споразумение”, 
 	
I. Предлагаме да изпълним поръчката, съгласно техническата спецификация по обособена позиция № 2 при следните условия:
1.Приемаме срокът за изпълнение на рамковото споразумение да бъде 48 месеца от сключването му, но не по- рано от 08.04.2019 г.
2.Приемаме да извършваме доставка или замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи, описани в II. „Списък на компоненти, агрегати и консумативи за техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188“ от техническата спецификация по обособена позиция № 2, в пълно съответствие с изискванията, поставени в  нея съобразно нашето ценово предложение.
3. Приемаме да извършваме доставка или замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи с номенклатури различни от посочените в II. „Списък на компоненти, агрегати и консумативи за техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188“ от техническата спецификация по обособена позиция № 2, но представляващи неразделна част от комплектацията на на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188“, в случай на необходимост и изпратена покана от страна на Възложителя.
4. Доставените компоненти, агрегати и консумативи ще бъдат новопроизведени или ремонтирани и сертифицирани и съпроводени с необходимата техническа документация (EASA-FORM1) или одобрен неин еквивалент; 
5. Доставените компоненти, агрегати и консумативи ще бъдат в съответствие с производствената номенклатура на самолета, двигателите и APU и ще бъдат съпроводени с необходимата техническа документация (EASA Форма 1 или одобрен еквивалентен документ).

II. Допълнителни условия за изпълнение на поръчката: 
1. Декларирам/е, че при изготвяне на офертата са спазени правилата и изискванията, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от Закона за обществените поръчки.
2. Декларираме, че сме запознати и приемаме условията за изпълнение на обществената поръчка, заложени в приложения към документацията за участие проект на рамково споразумение.
3. Настоящото предложение е валидно 6 (шест) месеца от крайния срок за подаване на офертите и ще остане обвързващо за нас, като може да бъде прието по всяко време преди изтичане на този срок.
4. Към настоящото предложение представяме:
4.1. Документ за упълномощаване (когато е приложимо)
4.2. Предложение за изпълнение на поръчката
4.2. Форма за предварително проучване на участника, съгласно изискванията на “Регламент (ЕО) 2042/2003 - “Летателна годност" (Regulation (EC) 1321/2014 - 'Continuing Airworthiness') на Комисията от 2014 г. за поддържане на летателната годност на въздухоплавателните средства, авиационните продукти, части и оборудване, както и за одобряване на организациите и персонала, участващи в тези задачи”)
4.4. Декларация за конфиденциалност по чл. 102 от ЗОП (когато е приложимо)

Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в Република България иотносими към услугите, предмет на поръчката, както следва: 
Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки:
Национална агенция по приходите:
Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; 
интернет адрес:  http://www.nap.bg" www.nap.bg
Национален осигурителен институт (НОИ)
Контактен център: 0700 14 802
Адрес: гр. София, 1303, бул. „Александър Стамболийски” № 62-64
Интернет адрес: www.noi.bg
Относно задълженията, свързани с опазване на околната среда:
Министерство на околната среда и водите:
Информационен център на МОСВ; работи за посетители всеки работен ден от 14 до 17 ч.;
Адрес: 1000 София, бул. „Мария Луиза” № 22, телефон 02/940 60 00
Интернет адрес: http://www.moew.government.bg/
Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на труд:
Министерство на труда и социалната политика:
Интернет адрес:  http://www.mlsp.government.bg
София 1051, ул. Триадица №2 
Телефон: 8119 443
Дата: ........................ г. 			Подпис:
							 (име, длъжност)


										Образец № 4

5.1.2. F.02.01.02. Форма за предварително проучване на участник

Съгласно “Регламент (ЕО) 2042/2003 - “Летателна годност" (Regulation (EC) 2042/2003 - 'Continuing Airworthiness') на Комисията от 20 ноември 2003 г. за поддържане на летателната годност на въздухоплавателните средства, авиационните продукти, части и оборудване, както и за одобряване на организациите и персонала, участващи в тези задачи” и Удостоверение за одобрение на организация за техническо обслужване на Авиоотряд 28 № BG 4015.

Част 1 – Информация за компанията
А. Данни
1. Име на компанията
2. Име и титла на ръководителя
3. Адрес на офиса на ръководството
4. Телефон
5. Факс
6. Е-mail
Б. Законов и финансов статут
	1. Законов статут
	2. Капитал
	3. Оборот и персонал 

	Последни                        
3 години
	Текуща финансова година
	

	Година
	
	
	
	

	Резултат
	
	
	
	

	Персонал
	
	
	
	

	Инвестиции
	
	
	
	



	4. Място на регистрация и номер
	5. Банки
	6. Членство във Федерацията на работодателите или подобна организация

В. Производствени мощности на компанията
	
1. Адрес
1. Телефон
1. Факс
1. Е-mail

Част 2 – Същност на бизнеса
А. Отбележете подходящото:

1.  - производител
1.  - доставчик
1.  - поддържаща организация
1.  - друго

Б. Капацитет на производство

Система за осигуряване на качество:

В. Валидно официално одобрение
     Моля, посочете номера и обхвата на одобрението.

Г. Официално споразумение, валидно в момента
     Моля, посочете номера и обхвата на одобрението.

Д. Официално одобрение на потребителя
     Моля, посочете номера и обхвата на одобрението.

Е. Одит
     Ако Ви е бил извършен одит от система за качество през последната година, моля посочете:

1. Дата
1. Обект на одит
1. Име на одитиращата фирма или организация

Част 3 – Клиентски препоръки
 Моля, посочете Вашите основни клиенти в авиационния бизнес.


Част 4 – Доставчици и подизпълнители
А. Списък на доставчици и подизпълнители

Б. Одобрение

Моля, посочете кои от Вашите доставчици и подизпълнители СА одобрении.

	Тип на продукта
	Име и адрес на доставчик/подизпълнител
	Забележка

	1.
	
	

	2.
	
	



Правно обвързващ подпис:
	Дата 
	................../ ................ / ..................

	Име и фамилия
	.........................................................

	
Подпис на упълномощеното лице
	
.........................................................

	Длъжност 
	.........................................................

	Наименование на участника
	.........................................................









ДЕКЛАРАЦИЯ
по чл. 59, ал. 1, т. 3 от Закона за мерките срещу изпирането на пари


Долуподписаният/ата:
1. …………………………………………………………………………………
              (име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ/официален личен идентификационен номер или друг уникален елемент за установяване на самоличността …………..............., дата на раждане: ..……………………………........................., гражданство/а: …………………........……
постоянен адрес: ……………………….........................................................................…,
или адрес: ………………………..........   (за чужди граждани без постоянен адрес)
в качеството ми на:
   законен представител
   пълномощник
на ........................................................................................
(посочва се наименованието, както и правноорганизационната форма на юридическото лице или видът на правното образувание)
с ЕИК/БУЛСТАТ/ номер в съответния национален регистър ...................................................................,
вписано в регистъра при ..............................................,

ДЕКЛАРИРАМ:

І. Действителни собственици на представляваното от мен юридическо лице/правно образувание са следните физически лица:
1. ………………………………………………………………………………...
              (име, презиме, фамилия)

ЕГН/ЛНЧ: ……………….,. дата на раждане ………………..,
гражданство/а: ……………………………..…………………………
(посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата по гражданството: ……......................……...………………,
постоянен адрес: ……………………, или адрес: ………………………………............,
(за лица без постоянен адрес на територията на Република България)
което е:
   лице, което пряко или косвено притежава достатъчен процент от акциите, дяловете или правата на глас, включително посредством държане на акции на приносител, съгласно § 2, ал. 1, т. 1 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
   лице, упражняващо контрол по смисъла на § 1в от допълнителните разпоредби на Търговския закон (посочва се конкретната хипотеза) ...........................................…………………………………………………;
   лице, упражняващо решаващо влияние при вземане на решения за определяне състава на управителните и контролните органи, преобразуване, прекратяване на дейността и други въпроси от съществено значение за дейността, съгласно § 2, ал. 3 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
   лице, което упражнява краен ефективен контрол чрез упражняването на права чрез трети лица, включително, но не само, предоставени по силата на упълномощаване, договор или друг вид сделка, както и чрез други правни форми, осигуряващи възможност за упражняване на решаващо влияние чрез трети лица, съгласно § 2, ал. 4 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
    (посочва се конкретната категория) учредител, доверителен собственик, пазител, бенефициер или лице, в чийто главен интерес е създадена или се управлява доверителната собственост, или лице, което в крайна сметка упражнява контрол над доверителната собственост посредством пряко или косвено притежаване или чрез други средства, или лице, заемащо длъжност, еквивалентна или сходна с предходно посочените;
   лице, от чието име и/или за чиято сметка се осъществява дадена операция, сделка или дейност и което отговаря най-малко на някое от условията, посочени в § 2, ал. 1, т. 1 – 3 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
   лице, изпълняващо длъжността на висш ръководен служител, когато не може да се установи друго лице като действителен собственик;
   друго (посочва се)…………………………………………….

Описание на притежаваните права: ……………………………………………

2. …………......…………………………………………………………………
                             (име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ……………….., дата на раждане: ………………..,
гражданство/а: ……………………………………………………………
                            (посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата
по гражданството: …………………………………………...……………………
постоянен адрес: ………………………………………………………
или адрес: ………………………………..,...................................,
(за лица без постоянен адрес на територията на Република България)
което е:
   лице, което пряко или косвено притежава достатъчен процент от акциите, дяловете или правата на глас, включително посредством държане на акции на приносител, съгласно § 2, ал. 1, т. 1 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
   лице, упражняващо контрол по смисъла на § 1в от допълнителните разпоредби на Търговския закон (посочва се конкретната хипотеза) ........................................………:
   лице, упражняващо решаващо влияние при вземане на решения за определяне състава на управителните и контролните органи, преобразуване, прекратяване на дейността и други въпроси от съществено значение за дейността, съгласно § 2, ал. 3 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
   лице, което упражнява краен ефективен контрол чрез упражняването на права чрез трети лица, включително, но не само, предоставени по силата на упълномощаване, договор или друг вид сделка, както и чрез други правни форми, осигуряващи възможност за упражняване на решаващо влияние чрез трети лица, съгласно § 2, ал. 4 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
    (посочва се конкретната категория) учредител, доверителен собственик, пазител, бенефициер или лице, в чийто главен интерес е създадена или се управлява доверителната собственост, или лице, което в крайна сметка упражнява контрол над доверителната собственост посредством пряко или косвено притежаване или чрез други средства, или лице, заемащо длъжност, еквивалентна или сходна с предходно посочените;
   лице, от чието име и/или за чиято сметка се осъществява дадена операция, сделка или дейност и което отговаря най-малко на някое от условията, посочени в § 2, ал. 1, т. 1 – 3 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
   лице, изпълняващо длъжността на висш ръководен служител, когато не може да се установи друго лице като действителен собственик;
   друго (посочва се) …………………………………………….
Описание на притежаваните права: ……………………….....................................

ІІ. Юридически лица или други правни образувания, чрез които пряко или непряко се упражнява контрол върху представляваното от мен юридическо лице/правно образувание, са:
А. Юридически лица/правни образувания, чрез които пряко се упражнява контрол:
………………….…………………………………………………………………,
(посочва се наименованието, както и правноорганизационната форма на юридическото лице или видът на правното образувание)
седалище: …………………………………………………………………….,
                                 (държава, град, община)
адрес: ………………………………………………………………………….,
вписано в регистър ……………………………..…………………….,
ЕИК/БУЛСТАТ или номер в съответния национален регистър …................................………………………
Представители:
1. ………………………………………………………………………………...,
                               (име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: .....………….., дата на раждане: ……………..,
гражданство/а: …………………………..………………………………
                            (посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата
по гражданството: ………...………………………………………………………,
постоянен адрес: ……………………………………………………….
2. ………………………………………………………………………………...,
                            (име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ……………….., дата на раждане: .………………..,
гражданство/а: ………………………………………………………...
                         (посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата
по гражданството: ……...…………………………………………………………,
постоянен адрес: ……………………………………………………...,
или адрес: ………………………………..,...................................
(за лица без постоянен адрес на територията на Република България)
Начин на представляване: ……………………………………….
                                   (заедно, поотделно или по друг начин)

Б. Юридически лица/правни образувания, чрез които непряко се упражнява контрол:
……………………………………………………………………………………..,
(посочва се наименованието, както и правноорганизационната форма на юридическото лице или видът на правното образувание)
седалище: ……………………………...................……,  (държава, град, община)
адрес: ………………………………………………………………………….,
вписано в регистър ………………..........…………………………,
ЕИК/БУЛСТАТ или номер в съответния национален регистър …................................………………………
Представители:
1. ………………………………………………………………………………...,
                                 (име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ……………….., дата на раждане: …………….,
гражданство/а: ………………………………………………………...
                            (посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата по гражданството: …………................................…………….....…….....,
постоянен адрес: …………………….....................….....……………..………………,
или адрес: ……………………………….....................................
(за лица без постоянен адрес на територията на Република България)

2. …………………………………………………………………………………,
                            (име, презиме, фамилия)

ЕГН/ЛНЧ: ……………….. , дата на раждане: ……………….,
гражданство/а: …………………………………………………………
                              (посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата по гражданството: …...……………………………,
постоянен адрес: ………………………………………………………,
или адрес: ………………………………......................................
 (за лица без постоянен адрес на територията на Република България)
Начин на представляване: …………………………………….
                                (заедно, поотделно или по друг начин)
III. Лице за контакт по чл. 63, ал. 4, т. 3 от ЗМИП:
……………………………………………………………………………………..,
                       (име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ……………….., дата на раждане: ………………....,
гражданство/а: …………………………………………………………,
постоянен адрес на територията на Република България:
……………………………………………………......…………………………..
ІV. Прилагам следните документи и справки съгласно чл. 59, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗМИП:
1. ………………………………………………………………………………....
2. …………………………………………………………………………………
Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни данни.
ДАТА: ...............                                       ДЕКЛАРАТОР:  ........................
                                                                                           (име и подпис)
Указания:
Попълване на настоящата декларация се извършва, като се отчита дефиницията на § 2 от допълнителните разпоредби на ЗМИП, който гласи следното:
„§ 2. (1) „Действителен собственик“ е физическо лице или физически лица, което/които в крайна сметка притежават или контролират юридическо лице или друго правно образувание, и/или физическо лице или физически лица, от чието име и/или за чиято сметка се осъществява дадена операция, сделка или дейност, и които отговарят най-малко на някое от следните условия:
1. По отношение на корпоративните юридически лица и други правни образувания действителен собственик е лицето, което пряко или косвено притежава достатъчен процент от акциите, дяловете или правата на глас в това юридическо лице или друго правно образувание, включително посредством държане на акции на приносител, или посредством контрол чрез други средства, с изключение на случаите на дружество, чиито акции се търгуват на регулиран пазар, което се подчинява на изискванията за оповестяване в съответствие с правото на Европейския съюз или на еквивалентни международни стандарти, осигуряващи адекватна степен на прозрачност по отношение на собствеността.
Индикация за пряко притежаване е налице, когато физическо лице/лица притежава акционерно или дялово участие най-малко 25 на сто от юридическо лице или друго правно образувание.
Индикация за косвено притежаване е налице, когато най-малко 25 на сто от акционерното или дяловото участие в юридическо лице или друго правно образувание принадлежи на юридическо лице или друго правно образувание, което е под контрола на едно и също физическо лице или физически лица, или на множество юридически лица и/или правни образувания, които в крайна сметка са под контрола на едно и също физическо лице/лица.
2. По отношение на доверителната собственост, включително тръстове, попечителски фондове и други подобни чуждестранни правни образувания, учредени и съществуващи съобразно правото на юрисдикциите, допускащи такива форми на доверителна собственост, действителният собственик е:
а) учредителят;
б) доверителният собственик;
в) пазителят, ако има такъв;
г) бенефициерът или класът бенефициери, или
д) лицето, в чийто главен интерес е създадена или се управлява доверителната собственост, когато физическото лице, което се облагодетелства от нея, предстои да бъде определено;
е) всяко друго физическо лице, което в крайна сметка упражнява контрол над доверителната собственост посредством пряко или косвено притежаване или чрез други средства.
3. По отношение на фондации и правни форми, подобни на доверителна собственост – физическото лице или лица, които заемат длъжности, еквивалентни или сходни с посочените в т. 2.
(2) Не е действителен собственик физическото лице или физическите лица, които са номинални директори, секретари, акционери или собственици на капитала на юридическо лице или друго правно образувание, ако е установен друг действителен собственик.
(3) „Контрол“ е контролът по смисъла на § 1в от допълнителните разпоредби на Търговския закон, както и всяка възможност, която, без да представлява индикация за пряко или косвено притежаване, дава възможност за упражняване на решаващо влияние върху юридическо лице или друго правно образувание при вземане на решения за определяне състава на управителните и контролните органи, преобразуване на юридическото лице, прекратяване на дейността му и други въпроси от съществено значение за дейността му.
(4) Индикация за „непряк контрол“ е упражняването на краен ефективен контрол върху юридическо лице или друго правно образувание чрез упражняването на права чрез трети лица, включително, но не само, предоставени по силата на упълномощаване, договор или друг вид сделка, както и чрез други правни форми, осигуряващи възможност за упражняване на решаващо влияние чрез трети лица.
(5) Когато, след като са изчерпани всички възможни средства, не може да се установи като действителен собственик лице съгласно ал. 1 или когато съществуват съмнения, че установеното лице или лица не е действителният собственик, за „действителен собственик“ се счита физическото лице, което изпълнява длъжността на висш ръководен служител. Задължените лица водят документация за предприетите действия с цел установяване на действителния собственик по ал. 1.“
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Образец №6


ДЕКЛАРАЦИЯ
за конфиденциалност по чл. 102, ал. 1 от ЗОП

Долуподписаният/ната ....................................................................................................................... с лична карта № ........................, издадена на .................... от ........................, с ЕГН ..........................., в качеството ми на .............................. (посочва се съответното качество на лицето по чл. 40, ал. 2 от ППЗОП), представляващ ……………….......…................………………. (посочва се юридическо лице, едноличен търговец, обединение, в т. ч. обединение, което няма правна форма, участник в обединение), участник в открита процедура по ЗОП за възлагане на обществена поръчка за сключване на рамково споразумение с предмет: “Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение и доставка/замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение по две обособени позиции“

ДЕКЛАРИРАМ:

     1. Информацията, съдържаща се в ................................................................................................
		(посочват се конкретна част/части от техническото предложение)
от техническото ни предложение, да се счита/ да не се счита за конфиденциална, тъй като съдържа/ не съдържа технически и/или търговски тайни (вярното се подчертава).
     2. Не бихме желали информацията по т.1 да бъде разкривана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, освен в предвидените от закона случаи.


	Известна ми е отговорността по чл. 313 от НК за посочване на неверни данни.             
	


............................./............................................................................./.............................
Дата				Име и фамилия  		              Подпис на лицето (и печат)




–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Съгласно чл. 102, ал. 1 от ЗОП участниците могат да посочват в офертите си информация, която смятат за конфиденциална във връзка с наличието на търговска тайна. Участниците не могат да се позовават на конфиденциалност по отношение на предложенията от офертите им, които подлежат на оценка, съгласно чл. 102, ал. 2 от ЗОП .




Образец № 7
									Обособена позиция № 1


УЧАСТНИК В ПРОЦЕДУРАТА:	 			
………………………………………..				
(попълва се наименованието на участника)

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:
АВИООТРЯД 28

ПРЕДМЕТ НА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКА:
“Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение и доставка/замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение по две обособени позиции“

[bookmark: _Hlk518486349]ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,

	След проучване и запознаване с документацията за участие в открита процедура за възлагане на обществената поръчка за сключване на рамково споразумение, предлагаме да изпълним обществена поръчка с предмет: Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение и доставка/замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение по две обособени позиции“ по Обособена позиция № 1 “Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение ”
 при следните финансови условия:

1. Предлагаме цена за 1 човекочас работа в размер на .......................лв.

Предложената цена е максимална за срока на рамковото споразумение и включва всички разходи за изпълнение на предмета на поръчката.
При подаване на оферти за сключване на конкретен договор за техническо обслужване (по изпратена от Възложителя покана по чл. 82 от ЗОП), се задължаваме да предложим цена за 1 човекочас работа аналогична или по-ниска от посочената в настоящото ценово предложение.

2. Приемаме условията за плащане, описани в проекта на рамковото споразумение към документацията за процедурата. 

Цените се посочват в български лева със закръгляване до втория знак след десетичната запетая.
Цени, представени в чужди валути, ще бъдат преизчислявани в лева по курса на БНБ в лева към датата на разглеждане на ценовото предложение.

Дата: ..................... . г. 	          Подпис:    	                    
Гр. ………….		(име, длъжност)



Образец № 7.1
									Обособена позиция № 2



УЧАСТНИК В ПРОЦЕДУРАТА:	 			
………………………………………..				
(попълва се наименованието на участника)

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:
АВИООТРЯД 28

ПРЕДМЕТ НА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКА:
“Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение и доставка/замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение по две обособени позиции“

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,

	След проучване и запознаване с документацията за участие в открита процедура за възлагане на обществената поръчка за сключване на рамково споразумение, предлагаме да изпълним обществена поръчка с предмет: Техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение и доставка/замяна и сертификация на компоненти, агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188 по рамково споразумение по две обособени позиции“ по Обособена позиция № 2 “Доставка/ замяна и сертификация на компоненти,  агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188  по рамково споразумение”
 при следните финансови условия:


Предлагаме следните цени за доставка на компоненти, агрегати и консумативи съгласно т. II. „Списък на компоненти, агрегати и консумативи за техническо обслужване на самолет Airbus A-319-112, МSN 3188“ от техническата спецификация по обособена позиция № 2 “Доставка/ замяна и сертификация на компоненти,  агрегати и консумативи за самолет Airbus A-319-112, МSN 3188  по рамково споразумение :


	НАИМЕНОВАНИЕ/ АРТИКУЛ
	БАЗОВ ПАРТИДЕН НОМЕР
	КОЛИЧЕСТВО
	ЕД. ЦЕНА В ЛЕВА БЕЗ ДДС

	LAMP TAXI
	4395087
	1 бр. 
	 

	LAMP 
	2232
	1 бр. 
	 

	LAMP 
	998502-13
	1 бр. 
	 

	LAMP NAVIGATION LIGHT REAR
	8GH005597-12
	1 бр. 
	 

	LIGHT TAXI BULB
	4384096
	1 бр. 
	 

	FLOODLIGHT
	E0510-01
	1 бр. 
	 

	LIGHT MAIN INSTRUMENT
	8GH005448-28
	1 бр. 
	 

	DIFFUSER LAMP SY6424
	E0355-01
	1 бр. 
	 

	LAMP FLUORESCENT
	ABS1238-26-15B/L15W840
	1 бр. 
	 

	LAMP FLUORESCENT
	ABS1238-26-30B/L30W840
	1 бр. 
	 

	LAMP WATER CM327
	CM327
	1 бр. 
	 

	O-RING
	S3225-905
	1 бр. 
	 

	O-RING
	M83248-1-008
	1 бр. 
	 

	O-RING
	S9413-012WE
	1 бр. 
	 

	O-RING
	S9413-012
	1 бр. 
	 

	WATER CARTRIGE FILTER
	773000
	1 бр. 
	 

	O-RING
	9200-116-0
	1 бр. 
	 

	LAV.AIREXTR.FILTER-FLEECE
	A225400454-204
	1 бр. 
	 

	O-RING
	M83248-1-905
	1 бр. 
	 

	O-RING
	M83248-1-214
	1 бр. 
	 

	O-RING
	M83248-1-226
	1 бр. 
	 

	O-RING
	AS3578-035
	1 бр. 
	 

	O-RING
	NSA8203-215
	1 бр. 
	 

	O-RING
	NSA8205-171
	1 бр. 
	 

	DRAIN VALVE
	C82LL0010
	1 бр. 
	 

	CAP ASSY
	AN929A6
	1 бр. 
	 

	PACKING-PREFORMED
	MS28775-017
	1 бр. 
	 

	PACKING
	NAS1612-10
	1 бр. 
	 

	PACKING
	M83248-1-907
	1 бр. 
	 

	PACKING
	M83248-1-011
	1 бр. 
	 

	PACKING
	M25988-1-905
	1 бр. 
	 

	SEAL
	701-2956200
	1 бр. 
	 

	SEAL
	AS3578-143
	1 бр. 
	 

	SEAL
	ABS5800B016B
	1 бр. 
	 

	SEAL
	ABS5800B024B
	1 бр. 
	 

	DIAPHRAGM-SEALING
	FE240-221-001
	1 бр. 
	 

	MOBIL JET OIL II
	MIL-PRF-23699F
	1 бр. 
	 

	MOBIL GREASE 33 0.390 CARTRIGE
	MIL-PRF-23827C
	1 бр. 
	 

	МИЕЩ ПРЕПАЕРАТ
	SUR TEC 121
	1 бр. 
	 

	PIN-COTTER
	MS24665-153
	1 бр. 
	 

	PIN-COTTER
	MS24665-151
	1 бр. 
	 

	PIN-COTTER
	MS24665-134
	1 бр. 
	 

	PLATE
	DA10755
	1 бр. 
	 

	SEAL
	96715216
	1 бр. 
	 

	SEAL
	7336MS952T
	1 бр. 
	 

	PACKING 
	M83248-1-260
	1 бр. 
	 

	PACKING 
	M25988-2-015
	1 бр. 
	 

	SCREW
	NAS1102E3-10
	1 бр. 
	 

	LAMP
	8GH004554-28
	1 бр. 
	 

	MINERAL OIL '"ASF 41"
	MIL-PRF-7870
	1 бр. 
	 

	GREASE "MOLYKOTE 55M''
	AMS-G-4343
	1 бр. 
	 

	COROSION PREVENTATIVE WADIS24
	WD 24
	1 бр. 
	 

	ADAPTOR
	NDPK-40GI
	1 бр. 
	 

	MMR RECEIVER THALES
	TLS755-01-0101B
	1 бр. 
	 

	MAIN LANDING GEAR WHEEL ASSY
	C20195162
	1 бр. 
	 

	NOSE LANDING GEAR WHEEL ASSY
	3-1531-3
	1 бр. 
	 

	MAIN LANDING GEAR BRAKE ASSY
	C20225510
	1 бр. 
	 

	MAIN LANDING GEAR TYRE size 46X17R20
	APR06755
	1 бр. 
	 

	AEROSHELLTURBINE OIL
	MIL-PRF-6081 GRADE 1010
	1 бр. 
	 

	SWITCH
	E0499B4AA0B03A
	1 бр. 
	 

	FILTER
	7588429
	1 бр. 
	 

	COVER ASSY TOILET
	A325400406-612
	1 бр. 
	 

	PAPER
	8050917-006
	1 бр. 
	 

	CARPET
	D2511185100200
	1 бр. 
	 

	CARPET
	6273-08941
	1 бр. 
	 

	LGCIU
	664700500A4D
	1 бр. 
	 

	FILTER
	QA05983
	1 бр. 
	 

	O-RING
	NAS1611-029
	1 бр. 
	 

	O-RING
	NAS1611-014
	1 бр. 
	 

	LAMP
	Q4559X
	1 бр. 
	 

	LAMP
	GE4626
	1 бр. 
	 

	LAMP
	8GH005678-06
	1 бр. 
	 

	LAMP
	WL2232
	1 бр. 
	 

	FUSE
	NSA931130-12
	1 бр. 
	 

	O-RING
	J221P018
	1 бр. 
	 

	O-RING
	NAS1611-247
	1 бр. 
	 

	O-RING
	NAS1611-246
	1 бр. 
	 

	O-RING
	649-393-219-0
	1 бр. 
	 

	O-RING
	NAS1612-3
	1 бр. 
	 

	O-RING
	345943
	1 бр. 
	 

	O-RING
	M83248-1-227
	1 бр. 
	 

	O-ring
	NAS1612-5
	1 бр. 
	 

	FILTER
	335107
	1 бр. 
	 

	CARTRIGE-FILTER
	QA05737
	1 бр. 
	 

	CARTRIGE-FILTER
	QA05581
	1 бр. 
	 

	CARTRIGE-FILTER
	QA06140
	1 бр. 
	 

	CARTRIGE-FILTER
	QA05605
	1 бр. 
	 

	CARTRIGE-FILTER
	QA07749/QA08322
	1 бр. 
	 

	CARTRIGE-FILTER
	QA05594
	1 бр. 
	 

	SLIDER ASSY RH
	D5337189600500
	1 бр. 
	 

	MAIN TYRE BRIDGESTONE
	46X17.0 R20 MLG
	1 бр. 
	 

	MAIN TYRE GOODYEAR
	46X17.0 R20 MLG
	1 бр. 
	 

	NOSE TYRE BRIDGESTONE
	30X8.8 R15 NLG
	1 бр. 
	 

	Bridgestone NLG
	APR05145
	1 бр. 
	 

	SWITCH PUSHBUTTON
	ABS0951C3LM003
	1 бр. 
	 

	LIGHT
	HLX64621
	1 бр. 
	 

	HORN
	D0003004300000
	1 бр. 
	 

	NUT
	MS17825-4
	1 бр. 
	 

	NUT
	NAS679A08W
	1 бр. 
	 

	NUT PLATE
	NAS1791A3-1
	1 бр. 
	 

	WASHER 
	4611375003
	1 бр. 
	 

	MASTINOX SEMKIT 6856K
	MIL-P-8116B
	1 бр. 
	 

	BATTERY
	LS14500
	1 бр. 
	 

	BATTERY
	3214-31
	1 бр. 
	 

	TUBE ASSY FILTER
	9DX404700-01
	1 бр. 
	 

	RING
	NSA835070-5C
	1 бр. 
	 

	BALAST UNIT
	4197-20-04
	1 бр. 
	 

	LAMP NAVIGATION FRONT
	CM8A103
	1 бр. 
	 

	FLUSH TUBE ASSY
	8GS410331-00
	1 бр. 
	 

	FILTER ELEMENT LUBE
	WF335107
	1 бр. 
	 

	FILTER ELEMENT
	3880938-1
	1 бр. 
	 

	AEROSHELL GREASE 14
	 
	1 бр. 
	 

	AEROSHELL GREASE 17
	 
	1 бр. 
	 

	AEROSHELL GREASE 33
	 
	1 бр. 
	 

	SKYDROL
	LD-4
	1 бр. 
	 

	Reseiver / Transmitter WRT-2100
	822-1710-202
	1 бр. 
	 

	Brake temperature sensor
	C20229000
	1 бр. 
	 

	CLAMP ASSY
	C10GT3-06
	1 бр. 
	 

	CLAMP ASSY
	C10GT3-12
	1 бр. 
	 

	CLAMP ASSY
	C10GT3-20
	1 бр. 
	 

	CLAMP ASSY
	NAS1716C12K
	1 бр. 
	 

	CLAMP
	TA0230061
	1 бр. 
	 

	CABLE BONDING
	201172712
	1 бр. 
	 

	SERVOVALVE
	A880088-2
	1 бр. 
	 

	OXYGEN CYLINDER CREW
	891511-14
	1 бр. 
	 

	PISA
	Z315H2000110A 
	1 бр. 
	 

	WASHER
	NAS1169C10L
	1 бр. 
	 

	SCREW
	ASNA2001V3-4
	1 бр. 
	 

	SCREW
	ASNA2001V3-6
	1 бр. 
	 

	SCREW
	ASNA2001V3-8
	1 бр. 
	 

	SCREW
	ASNA2001V3-11
	1 бр. 
	 

	SCREW
	NSA5030-3-4
	1 бр. 
	 

	SCREW
	NSA5030-3-6
	1 бр. 
	 

	SCREW
	NSA5030-3-12
	1 бр. 
	 

	SCREW
	NSA5030-3-16
	1 бр. 
	 

	SCREW
	NAS1102E08-7
	1 бр. 
	 

	WASHER
	NAS1169DD10L
	1 бр. 
	 

	WASHER
	NAS1169C10
	1 бр. 
	 

	WASHER
	NAS1149DN816J
	1 бр. 
	 

	WASHER
	ABS0370-01
	1 бр. 
	 

	WASHER TAB
	ABS0692-01
	1 бр. 
	 

	STUD
	ABS0691-010
	1 бр. 
	 

	STUD
	ABS0691-015
	1 бр. 
	 

	STUD
	ABS0691-020
	1 бр. 
	 

	RESEPTACLE
	ABS0368-01
	1 бр. 
	 

	Cleaning agent                     
	Methyl-ethyl-keton                    
	1 бр. 
	 

	Хидравлична течност
	FH-51
	1 бр. 
	 

	Sealant
	PR-1440-B
	1 бр. 
	 

	GROMMET
	MS35489-13
	1 бр. 
	 

	UNDERWATER BEACON BATTERY
	DK120-90
	1 бр. 
	 

	Seat ASSY Toilet
	A425400467-734
	1 бр. 
	 

	Cover SACV
	11604-A
	1 бр. 
	 

	Seat SACV
	A32540024-152
	1 бр. 
	 

	Cone Bearing
	42690H-20629
	1 бр. 
	 

	Cup Bearing  
	42620-20629
	1 бр. 
	 

	Sleeve – axle protective
	D62581
	1 бр. 
	 

	Offwings LH  Esccape Slide Gas Cylinder
	60592-201
	1 бр. 
	 

	FLAP/SLAT COM Sensor UNIT
	780B0000-01
	1 бр. 
	 

	DOOR ESCAPE SLIDE GAS CYLINDER
	D18309-201
	1 бр. 
	 

	COUPLUNG – QUICK RELEASE
	20104203
	1 бр. 
	 

	HOSE-BRAKE
	201042454
	1 бр. 
	 

	KIT BAT
	S1820516-99
	1 бр. 
	 

	Auto-Transformer, Equipped 
	8001005Y00
	1 бр. 
	 

	Light-Runway Turn Off 
	8000306Y00
	1 бр. 
	 

	Акумулатори SAFT
	2758
	1 бр. 
	 

	HOSSE ASSY
	AE707418-1
	1 бр. 
	 

	ELAC – ELEV AIL COMPUTER
	3945128218
	1 бр. 
	 

	ACTUATOR DOOR, MLG
	114122015
	1 бр. 
	 

	BOLT
	NAS1790C4R4P
	1 бр. 
	 

	Aft Attendant Panel AAP
	Z120H030830B
	1 бр. 
	 

	Lamp emergency Overwing
	GE1810
	1 бр. 
	 

	PORTABLE OXYGEN BOTTLE
	9700-C1A-BF23A
	1 бр. 
	 

	PORTABLE OXYGEN BOTTLE
	3552AAAWAACXCD
	1 бр. 
	 

	Buffer            
	ASNA2151-02 
	1 бр. 
	 

	Temperature Control Termostat
	342B040000
	1 бр. 
	 

	BATTERY                  
	SAFT / LS 14500
	1 бр. 
	 

	HYDRAULIC  OIL “HYDRAUNYCOIL FH-51” 
	MIL-H-5606H
	1 бр. 
	 

	 Portable fire extinguisher
	74-20
	1 бр. 
	 

	Equipment Protective       Breathing
	E28180-20-0006
	1 бр. 
	 

	Filter
	1744587-01
	1 бр. 
	 

	WINDOW FIXED RH
	NH25216-350
	1 бр. 
	 

	WINDOW FIXED LH
	NH25216-349 
	1 бр. 
	 

	SCREW
	ASNA2001V-15
	1 бр. 
	 

	SCREW
	ASNA2001V5-15
	1 бр. 
	 

	Polysulfide Sealant(MIL-PRF-81733 type II)
	PS 870, class C (0,250ml kit)
	1 бр. 
	 

	CARTRIDGE 
	30903827
	1 бр. 
	 

	CARTRIDGE
	30903886
	1 бр. 
	 

	CARTRIDGE
	30903898
	1 бр. 
	 

	Lavatory Fire Extinguisher Bottle
	BA24320A1
	1 бр. 
	 

	VALVE – SKIN AIR
	VFT210B00
	1 бр. 
	 

	VALVE – SKIN AIR
	VFT300B00
	1 бр. 
	 

	Engine Fire Extinguisher
	34100005-1
	1 бр. 
	 

	VALVE ASSY
	14330-230
	1 бр. 
	 

	Pin sealer
	FE127-100-04
	1 бр. 
	 

	Fuel Level Sensing Control Unit         
	30042-0000-0501
	1 бр. 
	 

	EMERGENCY FLASHLIGHT BATTERY PACK
	P4-01-0021
	1 бр. 
	 

	TACHOMETER
	C20105000-2
	1 бр. 
	 

	PRESSURE TRANSDUSER
	ZAW623-01
	1 бр. 
	 

	Packing
	NAS1611-009
	1 бр. 
	 

	Seal
	D3411002520000
	1 бр. 
	 

	Sensor - TAT
	102EH2EB
	1 бр. 
	 

	Detector Proximity 
	DHE 1141 
	1 бр. 
	 

	Joint-Swivel
	PRB14-14J6S
	1 бр. 
	 

	DIRECTOR-CIDS
	Z014H000231B
	1 бр. 
	 

	Adapter Lubrication
	899005010
	1 бр. 
	 

	Clip-sunvisor
	160-11652-000
	1 бр. 
	 

	Clips
	160-11652-000
	1 бр. 
	 

	Clips
	160-11652-000
	1 бр. 
	 

	Lock washer
	NSA5355-5CA
	1 бр. 
	 

	Fire Extinguisher bottle
	34600049-1  
	1 бр. 
	 

	Multipurpose Control Display Unit - MCDU
	C19266AA01
	1 бр. 
	 

	Headset “Airman 750”
	64300-212
	1 бр. 
	 

	ELT battery pack
	S1821502-02
	1 бр. 
	 

	AVATORY FIRE EXTINGUISHER BOTTLE
	BA24320A-1
	1 бр. 
	 

	TRANSMITTER
	RCF6708
	1 бр. 
	 

	OZONE CONVERTER 
	20499005
	1 бр. 
	 

	APU FIRE EXTINGUISHER BOTTLE 
	33600005-3
	1 бр. 
	 

	FIRE EXTINGUISHER CARGO  BOTTLE   
	34600049-1
	1 бр. 
	 

	PORTABLE FIRE EXTINGUISHER
	892480
	1 бр. 
	 

	CONTAINER ASSY-CHEMICAL OXYGEN 
	14C15L212460004
	1 бр. 
	 

	CONTAINER ASSY-CHEMICAL OXYGEN 
	14C15R212460004
	1 бр. 
	 

	CONTAINER ASSY-CHEMICAL OXYGEN 
	22C150120100004
	1 бр. 
	 

	CONTAINER ASSY-CHEMICAL OXYGEN 
	22C150150460004
	1 бр. 
	 

	CONTAINER ASSY-CHEMICAL OXYGEN 
	22C150240100004
	1 бр. 
	 

	АСР  
	ACP2788AB05 
	1 бр. 
	 

	BCL
	35-0L5-1005-08
	1 бр. 
	 

	Servo valve
	A88008-2 
	1 бр. 
	 

	Windshield 
	NP165331-1
	1 бр. 
	 

	Windshield 
	NP165331-2
	1 бр. 
	 

	Swivel joint
	P-RB14-14J06S
	1 бр. 
	 

	                                                                                                         Обща стойност без ДДС:



Списъкът с номенклатури е представен в excel формат.

Ценовото предложение се представя на хартиен носител и на електронен носител в exel формат.


Предложените цени са максимални за срока на рамковото споразумение. 
При подаване на оферти за сключване на конкретен договор за доставка или замяна и сертификация (по изпратена от Възложителя покана по чл. 82 от ЗОП), се задължаваме да предложим цени на артикулите аналогични или по-ниски от посочените в настоящото ценово предложение.

2. Приемаме условията за плащане, описани в проекта на рамковото споразумение към документацията за процедурата. 






Цените се посочват в български лева със закръгляване до втория знак след десетичната запетая.
Цени, представени в чужди валути, ще бъдат преизчислявани в лева по курса на БНБ в лева към датата на разглеждане на ценовото предложение.
.








Дата: ..................... . г. 	          Подпис:    	                    
Гр. ………….	(име, длъжност)	
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